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II 

(Nezakonodajni akti) 

UREDBE 

IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/138 

z dne 29. januarja 2019 

o spremembi uredb (ES) št. 1356/2004, (ES) št. 1464/2004, (ES) št. 786/2007, (ES) št. 971/2008, 
(EU) št. 1118/2010, (EU) št. 169/2011, izvedbenih uredb (EU) št. 888/2011 in (EU) št. 667/2013 

v zvezi z imenom imetnika dovoljenja za krmne dodatke 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe Evropskega parlamenta in Sveta (ES) št. 1831/2003 z dne 22. septembra 2003 o dodatkih za 
uporabo v prehrani živali (1) ter zlasti člena 13(3) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  V skladu z Direktivo Sveta 70/524/EGS (2) sta bila natrijev monenzin in narazin z uredbama Komisije (ES) 
št. 1356/2004 (3) oziroma (ES) št. 1464/2004 (4) odobrena kot krmna dodatka. 

(2)  V skladu z Uredbo (ES) št. 1831/2003 Evropskega parlamenta in Sveta so bila izdana dovoljenja za endo-1,4- 
beta-mananazo in diklazuril kot krmna dodatka, in sicer z uredbami Komisije (ES) št. 786/2007 (5), (ES) 
št. 971/2008 (6), (EU) št. 1118/2010 (7), (EU) št. 169/2011 (8) oziroma izvedbenima uredbama Komisije (EU) 
št. 888/2011 (9), (EU) št. 667/2013 (10). 

(3)  Imetnik dovoljenja Eli Lilly and Company Ltd je vložil zahtevek v skladu s členom 13(3) Uredbe (ES) 
št. 1831/2003, v katerem je predlagal spremembo imena imetnika dovoljenja za zadevne krmne dodatke. 
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(1) UL L 268, 18.10.2003, str. 29. 
(2) Direktiva Sveta z dne 23. novembra 1970 o dodatkih v krmi (UL L 270, 14.12.1970, str. 1). 
(3) Uredba Komisije (ES) št. 1356/2004 z dne 26. julija 2004 o dovoljenju dodatka „Elancoban“ v krmi iz skupine kokcidiostatikov in druge 

zdravilne učinkovine za obdobje desetih let (UL L 251, 27.7.2004, str. 6). 
(4) Uredba Komisije (ES) št. 1464/2004 z dne 17. avgusta 2004 o odobritvi dodatka „Monteban“ v krmi, ki spada v skupino kokcidio­

statikov in drugih zdravilnih snovi, za obdobje desetih let (UL L 270, 18.8.2004, str. 8). 
(5) Uredba Komisije (ES) št. 786/2007 z dne 4. julija 2007 o izdaji dovoljenja za endo-1,4-beta-mananazo EC 3.2.1.78 (Hemicell) kot 

krmnega dodatka (UL L 175, 5.7.2007, str. 8). 
(6) Uredba Komisije (ES) št. 971/2008 z dne 3. oktobra 2008 o novi uporabi kokcidiostatika kot dodatka v živalski krmi (UL L 265, 

4.10.2008, str. 3). 
(7) Uredba Komisije (EU) št. 1118/2010 z dne 2. decembra 2010 o izdaji dovoljenja za diklazuril kot krmni dodatek za piščance za pitanje 

(imetnik dovoljenja Janssen Pharmaceutica N.V.) ter o spremembi Uredbe (ES) št. 2430/1999 (UL L 317, 3.12.2010, str. 5). 
(8) Uredba Komisije (EU) št. 169/2011 z dne 23. februarja 2011 o izdaji dovoljenja za diklazuril kot krmni dodatek za pegatke (imetnik 

dovoljenja Janssen Pharmaceutica N.V.) (UL L 49, 24.2.2011, str. 6.) 
(9) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 888/2011 z dne 5. septembra 2011 o izdaji dovoljenja za diklazuril kot krmni dodatek za purane za 

pitanje (imetnik dovoljenja je družba Janssen Pharmaceutica N.V.) ter o spremembi Uredbe (ES) št. 2430/1999 (UL L 229, 6.9.2011, 
str. 9). 

(10) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 667/2013 z dne 12. julija 2013 o izdaji dovoljenja za diklazuril kot krmni dodatek za piščance za 
nesnice (imetnik dovoljenja Eli Lilly and Company Ltd) in o razveljavitvi Uredbe (ES) št. 162/2003 (UL L 192, 13.7.2013, str. 35). 



(4)  Imetnik dovoljenja trdi, da ima Elanco GmbH, ki je oddelek podjetja Eli Lilly and Company Ltd., z učinkom od 
30. marca 2018 pravico trženja zadevnih dodatkov. Imetnik dovoljenja je predložil ustrezne podatke, ki 
podpirajo njegovo zahtevo. 

(5)  Predlagana sprememba pogojev dovoljenja je povsem upravnega značaja in ne vključuje nove ocene zadevnih 
dodatkov. Evropska agencija za varnost hrane je bila obveščena o zahtevku. 

(6)  Da bi se Elanco GmbH omogočilo, da izkoristi svoje pravice trženja, je treba spremeniti pogoje zadevnih 
dovoljenj. 

(7)  Uredbe (ES) št. 1356/2004, (ES) št. 1464/2004, (ES) št. 786/2007, (ES) št. 971/2008, (EU) št. 1118/2010, (EU) 
št. 169/2011 ter izvedbeni uredbi (EU) št. 888/2011 in (EU) št. 667/2013 bi bilo zato treba ustrezno spremeniti. 

(8)  Ker ni varnostnih razlogov, ki bi zahtevali takojšnjo uporabo sprememb, uvedenih s to uredbo, je ustrezno 
dovoliti prehodno obdobje, v katerem se lahko porabijo obstoječe zaloge. 

(9)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Sprememba Uredbe (ES) št. 1356/2004 

V drugem stolpcu Priloge k Uredbi (ES) št. 1356/2004 se besede „Eli Lilly and Company Limited“ nadomestijo 
z besedama „Elanco GmbH“. 

Člen 2 

Sprememba Uredbe (ES) št. 1464/2004 

V drugem stolpcu Priloge k Uredbi (ES) št. 1464/2004 se besede „Eli Lilly and Company Limited“ nadomestijo 
z besedama „Elanco GmbH“. 

Člen 3 

Sprememba Uredbe (ES) št. 786/2007 

V drugem stolpcu Priloge k Uredbi (ES) št. 786/2007 se besede „Eli Lilly and Company Limited“ nadomestijo z besedama 
„Elanco GmbH“. 

Člen 4 

Sprememba Uredbe (ES) št. 971/2008 

V drugem stolpcu Priloge k Uredbi (ES) št. 971/2008 se besede „Eli Lilly and Company Limited“ nadomestijo z besedama 
„Elanco GmbH“. 

Člen 5 

Sprememba Uredbe (EU) št. 1118/2010 

V drugem stolpcu Priloge k Uredbi (EU) št. 1118/2010 se besede „Eli Lilly and Company Limited“ nadomestijo 
z besedama „Elanco GmbH“. 

Člen 6 

Sprememba Uredbe (EU) št. 169/2011 

V drugem stolpcu Priloge k Uredbi (EU) št. 169/2011 se besede „Eli Lilly and Company Limited“ nadomestijo 
z besedama „Elanco GmbH“. 
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Člen 7 

Sprememba Uredbe (EU) št. 888/2011 

V drugem stolpcu Priloge k Uredbi (EU) št. 888/2011 se besede „Eli Lilly and Company Ltd“ nadomestijo z besedami 
„Elanco GmbH“. 

Člen 8 

Sprememba Uredbe (EU) št. 667/2013 

Uredba (EU) št. 667/2013 se spremeni:  

(1) V naslovu se besede „Eli Lilly and Company Ltd“ nadomestijo z besedami „Elanco GmbH“;  

(2) V drugem stolpcu Priloge se besede „Eli Lilly and Company Limited“ nadomestijo z besedama „Elanco GmbH“. 

Člen 9 

Prehodni ukrep 

Natrijev monenzin, narazin, endo-1,4-beta-mananaza in diklazuril, proizvedeni in označeni pred datumom začetka 
veljavnosti te uredbe v skladu s pravili, ki se uporabljajo pred tem datumom, se lahko še naprej dajejo na trg in 
uporabljajo do porabe zalog.“ 

Člen 10 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 29. januarja 2019 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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IZVEDBENA UREDBA KOMISIJE (EU) 2019/139 

z dne 29. januarja 2019 

o odobritvi aktivne snovi Beauveria bassiana, sev IMI389521, v skladu z Uredbo (ES) št. 1107/2009 
Evropskega parlamenta in Sveta o dajanju fitofarmacevtskih sredstev v promet in spremembi 

Priloge k Izvedbeni uredbi Komisije (EU) št. 540/2011 

(Besedilo velja za EGP) 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Uredbe (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 21. oktobra 2009 o dajanju fitofarma­
cevtskih sredstev v promet in razveljavitvi direktiv Sveta 79/117/EGS in 91/414/EGS (1) ter zlasti člena 13(2) Uredbe, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  V skladu s členom 7(1) Uredbe (ES) št. 1107/2009 je Nizozemska 28. oktobra 2014 prejela zahtevek družbe 
Exosect Limited za odobritev aktivne snovi Beauveria bassiana, sev IMI389521. 

(2)  V skladu s členom 9(3) Uredbe (ES) št. 1107/2009 je Nizozemska kot država članica poročevalka 2. junija 2015 
obvestila vlagatelja, druge države članice, Komisijo in Evropsko agencijo za varnost hrane (v nadaljnjem besedilu: 
Agencija) o dopustnosti zahtevka. 

(3)  Država članica poročevalka je 22. februarja 2016 Komisiji predložila osnutek poročila o oceni, pri čemer je en 
izvod poslala Agenciji, v katerem je ocenila, ali se za navedeno aktivno snov lahko pričakuje, da bo izpolnjevala 
merila za odobritev iz člena 4 Uredbe (ES) št. 1107/2009. 

(4)  Agencija je izpolnila določbe člena 12(1) Uredbe (ES) št. 1107/2009. V skladu s členom 12(3) Uredbe (ES) 
št. 1107/2009 je zahtevala, da vlagatelj predloži dodatne informacije državam članicam, Komisiji in Agenciji. 
Država članica poročevalka je 2. februarja 2017 Agenciji predložila oceno dodatnih informacij v obliki posodob­
ljenega osnutka poročila o oceni. 

(5)  Agencija je 26. aprila 2017 vlagatelju, državam članicam in Komisiji poslala svoj sklep (2) o tem, ali se za aktivno 
snov Beauveria bassiana, sev IMI389521, lahko pričakuje, da bo izpolnjevala merila za odobritev iz člena 4 Uredbe 
(ES) št. 1107/2009. Agencija je svoj sklep dala na voljo javnosti. 

(6)  Komisija je 24. oktobra 2018 Stalnemu odboru za rastline, živali, hrano in krmo predložila osnutek poročila 
o pregledu Beauveria bassiana, sev IMI389521, in osnutek uredbe o odobritvi Beauveria bassiana, sev IMI389521. 

(7)  V zvezi z eno ali več reprezentativnimi rabami vsaj enega fitofarmacevtskega sredstva, ki vsebuje aktivno snov, 
zlasti v zvezi z rabami, ki so bile proučene in podrobno navedene v poročilu o pregledu, je bilo ugotovljeno, da 
so merila za odobritev iz člena 4 Uredbe (ES) št. 1107/2009 izpolnjena. 

(8)  Zato je primerno, da se Beauveria bassiana, sev IMI389521, odobri. 

(9)  V skladu s členom 13(2) Uredbe (ES) št. 1107/2009 v povezavi s členom 6 Uredbe ter ob upoštevanju sedanjih 
znanstvenih in tehničnih dognanj pa je treba vključiti nekatere pogoje. Zlasti je primerno vključiti ukrepe za 
zmanjšanje tveganja, kjer je primerno. 
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(1) UL L 309, 24.11.2009, str. 1. 
(2) EFSA (Evropska agencija za varnost hrane), 2017. Conclusion on the peer review of the pesticide risk assessment of the active substance 

Beauveria bassiana IMI389521 (Sklep o strokovnem pregledu ocene tveganja za pesticide z aktivno snovjo Beauveria bassiana 
IMI389521). EFSA Journal 2017;15(5):4831, 21 str. doi:10.2903/j.efsa.2017.4831. 



(10)  V skladu s členom 13(4) Uredbe (ES) št. 1107/2009 bi bilo treba ustrezno spremeniti Prilogo k Izvedbeni uredbi 
Komisije (EU) št. 540/2011 (3). 

(11)  Ukrepi iz te uredbe so v skladu z mnenjem Stalnega odbora za rastline, živali, hrano in krmo – 

SPREJELA NASLEDNJO UREDBO: 

Člen 1 

Odobritev aktivne snovi 

Aktivna snov Beauveria bassiana, sev IMI389521, kot je opredeljena v Prilogi I, se odobri pod pogoji iz navedene priloge. 

Člen 2 

Spremembe Izvedbene uredbe (EU) št. 540/2011 

Priloga k Izvedbeni uredbi (EU) št. 540/2011 se spremeni v skladu s Prilogo II k tej uredbi. 

Člen 3 

Začetek veljavnosti 

Ta uredba začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Ta uredba je v celoti zavezujoča in se neposredno uporablja v vseh državah članicah. 

V Bruslju, 29. januarja 2019 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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(3) Izvedbena uredba Komisije (EU) št. 540/2011 z dne 25. maja 2011 o izvajanju Uredbe (ES) št. 1107/2009 Evropskega parlamenta in 
Sveta glede seznama registriranih aktivnih snovi (UL L 153, 11.6.2011, str. 1). 



PRILOGA I 

Splošno ime, identifika­
cijska številka Ime po IUPAC Čistost (1) Uveljavitev Veljavnost regi­

stracije Posebne določbe 

Beauveria bassiana, sev 
IMI389521 

Pristopna številka 
pristopa v zbirki 
genskih virov CABI: 
IMI389521 

ni relevantno Najvišja stopnja 
beauvericina: 
0,09 mg/kg 

19. februar 
2019 

19. februar 
2029 

Za izvajanje enotnih načel iz člena 29(6) Uredbe (ES) št. 1107/2009 se upošte­
vajo ugotovitve iz poročila o pregledu Beauveria bassiana, sev IMI389521, ter 
zlasti dodatka I in II k poročilu. 

V tej celoviti oceni morajo biti države članice zlasti pozorne na: 

—  obstojnost pri skladiščenju formulacij, ki vsebujejo B. bassiana, sev 
IMI389521, vključno s stopnjo vsebnosti metabolita beauvericin po skladiš­
čenju; 

— vsebnost metabolita beauvericin, proizvedenega v skladu s pogoji iz za­
htevka; 

—  tveganje zaradi beauvericina v okuženih žuželkah, prisotnih v skladiščenem 
zrnju. Potrebni so ukrepi za zagotovitev, da takšni proizvodi ne vstopijo 
v prehransko in krmno verigo, ob upoštevanju naravne prisotnosti beauve­
ricina na žitnih zrnih; 

—  zaščito izvajalcev in delavcev ob upoštevanju, da B. bassiana, sev 
IMI389521, tako kot vsi mikroorganizmi, lahko povzroča preobčutljivost. 

Skladnost s strogim vzdrževanjem okoljskih razmer in analizo nadzora kakovo­
sti med proizvodnim postopkom, da se izpolnijo omejitve glede mikrobiološke 
kontaminacije iz delovnega dokumenta SANCO/12116/2012 (2). 

Pogoji uporabe po potrebi vključujejo ukrepe za zmanjšanje tveganja. 

(1)  Več podrobnosti o aktivni snovi in njenih lastnostih je v poročilu o pregledu. 
(2)  https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.   
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https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf


PRILOGA II 

V delu B Priloge k Izvedbeni uredbi (EU) št. 540/2011 se doda naslednji vnos: 

„130 Beauveria bassiana, 
sev IMI389521 

Pristopna številka 
v zbirki genskih 
virov CABI: 
IMI389521 

ni relevantno Najvišja stopnja 
beauvericina: 
0,09 mg/kg 

19. februar 
2019 

19. februar 
2029 

Za izvajanje enotnih načel iz člena 29(6) Uredbe (ES) št. 1107/2009 se 
upoštevajo ugotovitve iz poročila o pregledu Beauveria bassiana, sev 
IMI389521, ter zlasti dodatka I in II k poročilu. 

V tej celoviti oceni morajo biti države članice zlasti pozorne na: 

—  obstojnost pri skladiščenju formulacij, ki vsebujejo B. bassiana, sev 
IMI389521, vključno s stopnjo vsebnosti metabolita beauvericin po 
skladiščenju; 

—  vsebnost metabolita beauvericin, proizvedenega v skladu s pogoji iz 
zahtevka; 

— tveganje zaradi beauvericina v okuženih žuželkah, prisotnih v skladiš­
čenem zrnju. Potrebni so ukrepi za zagotovitev, da takšni proizvodi ne 
vstopijo v prehransko in krmno verigo, ob upoštevanju naravne pri­
sotnosti beauvericina na žitnih zrnih; 

—  zaščito izvajalcev in delavcev ob upoštevanju, da B. bassiana, sev 
IMI389521, tako kot vsi mikroorganizmi, lahko povzroča preobčutlji­
vost. 

Skladnost s strogim vzdrževanjem okoljskih razmer in analizo nadzora 
kakovosti med proizvodnim postopkom, da se izpolnijo omejitve glede 
mikrobiološke kontaminacije iz delovnega dokumenta 
SANCO/12116/2012 (*). 

Pogoji uporabe po potrebi vključujejo ukrepe za zmanjšanje tveganja. 

(*)  https://ec.europa.eu/food/sites/food/files/plant/docs/pesticides_ppp_app-proc_guide_phys-chem-ana_microbial-contaminant-limits.pdf.“   
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SKLEPI 

SKLEP SVETA (EU, Euratom) 2019/140 

z dne 28. januarja 2019 

o imenovanju člana Evropskega ekonomsko-socialnega odbora na predlog Kraljevine Nizozemske 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 302 Pogodbe, 

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti za atomsko energijo in zlasti člena 106a Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga nizozemske vlade, 

ob upoštevanju mnenja Evropske komisije, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 18. septembra 2015 in 1. oktobra 2015 sprejel sklepa (EU, Euratom) 2015/1600 (1) in (EU, Euratom) 
2015/1790 (2) o imenovanju članov Evropskega ekonomsko-socialnega odbora za obdobje od 
21. septembra 2015 do 20. septembra 2020. 

(2)  Zaradi konca mandata Annie VAN WEZEL se je sprostilo mesto člana Evropskega ekonomsko-socialnega odbora – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

A. (Fredy) PELTZER, policy advisor at FNV (Federatie Nederlandse Vakbeweging / The Netherlands Trade Union Confederation) se 
za preostanek mandata, ki se izteče 20. septembra 2020, imenuje za člana Evropskega ekonomsko-socialnega odbora. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 28. januarja 2019 

Za Svet 

Predsednik 
P. DAEA  
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(1) Sklep Sveta (EU, Euratom) 2015/1600 z dne 18. septembra 2015 o imenovanju članov Evropskega ekonomsko-socialnega odbora za 
obdobje od 21. septembra 2015 do 20. septembra 2020 (UL L 248, 24.9.2015, str. 53). 

(2) Sklep Sveta (EU, Euratom) 2015/1790 z dne 1. oktobra 2015 o imenovanju članov Evropskega ekonomsko-socialnega odbora za 
obdobje od 21. septembra 2015 do 20. septembra 2020 (UL L 260, 7.10.2015, str. 23). 



SKLEP SVETA (EU) 2019/141 

z dne 28. januarja 2019 

o imenovanju nadomestnega člana Odbora regij na predlog Zvezne republike Nemčije 

SVET EVROPSKE UNIJE JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije in zlasti člena 305 Pogodbe, 

ob upoštevanju predloga nemške vlade, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Svet je 26. januarja 2015, 5. februarja 2015 in 23. junija 2015 sprejel sklepe (EU) 2015/116 (1), (EU) 
2015/190 (2) in (EU) 2015/994 (3) o imenovanju članov in nadomestnih članov Odbora regij za obdobje od 
26. januarja 2015 do 25. januarja 2020. 

(2)  Zaradi smrti Ralfa GEISTHARDTA se je sprostilo mesto nadomestnega člana Odbora regij – 

SPREJEL NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Za preostanek mandata, ki se izteče 25. januarja 2020, se za nadomestnega člana Odbora regij imenuje: 

Markus KURZE, Mitglied des Landtages von Sachsen-Anhalt. 

Člen 2 

Ta sklep začne veljati na dan sprejetja. 

V Bruslju, 28. januarja 2019 

Za Svet 

Predsednik 
P. DAEA  
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(1) Sklep Sveta (EU) 2015/116 z dne 26. januarja 2015 o imenovanju članov in nadomestnih članov Odbora regij za obdobje od 
26. januarja 2015 do 25. januarja 2020 (UL L 20, 27.1.2015, str. 42). 

(2) Sklep Sveta (EU) 2015/190 z dne 5. februarja 2015 o imenovanju članov in nadomestnih članov Odbora regij za obdobje od 26. januarja 
2015 do 25. januarja 2020 (UL L 31, 7.2.2015, str. 25). 

(3) Sklep Sveta (EU) 2015/994 z dne 23. junija 2015 o imenovanju članov in nadomestnih članov Odbora regij za obdobje od 26. januarja 
2015 do 25. januarja 2020 (UL L 159, 25.6.2015, str. 70). 



IZVEDBENI SKLEP KOMISIJE (EU) 2019/142 

z dne 29. januarja 2019 

o potrditvi sistema „U.S. Soybean Sustainability Assurance Protocol“ za dokazovanje skladnosti s 
trajnostnimi merili iz direktiv 98/70/ES in 2009/28/ES Evropskega parlamenta in Sveta 

EVROPSKA KOMISIJA JE – 

ob upoštevanju Pogodbe o delovanju Evropske unije, 

ob upoštevanju Direktive Evropskega parlamenta in Sveta 98/70/ES z dne 13. oktobra 1998 o kakovosti motornega 
bencina in dizelskega goriva ter spremembi Direktive Sveta 93/12/EGS (1) in zlasti drugega pododstavka člena 7c(4) 
Direktive, 

ob upoštevanju Direktive 2009/28/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 23. aprila 2009 o spodbujanju uporabe 
energije iz obnovljivih virov, spremembi in poznejši razveljavitvi direktiv 2001/77/ES in 2003/30/ES (2) ter zlasti 
drugega pododstavka člena 18(4) Direktive, 

ob upoštevanju naslednjega: 

(1)  Člena 7b in 7c ter Priloga IV k Direktivi 98/70/ES ter člena 17 in 18 ter Priloga V k Direktivi 2009/28/ES 
določajo podobna trajnostna merila za biogoriva in tekoča biogoriva ter podobne postopke za preverjanje 
skladnosti biogoriv in tekočih biogoriv z navedenimi merili. 

(2)  Kadar se biogoriva in tekoča biogoriva upoštevajo za namene iz člena 17(1)(a), (b) in (c) Direktive 2009/28/ES, 
morajo države članice od gospodarskih subjektov zahtevati, da dokažejo, da biogoriva in tekoča biogoriva 
izpolnjujejo trajnostna merila iz člena 17(2) do (5) navedene direktive. 

(3)  Prošnja za potrditev, da sistem „U.S. Soybean Sustainability Assurance Protocol“ dokazuje, da so pošiljke 
biogoriva skladne s trajnostnimi merili iz direktiv 98/70/ES in 2009/28/ES, je bila Komisiji predložena 
15. novembra 2018. Sistem ima sedež na naslovu 16305 Swingley Ridge Road, Suite 200 Chesterfield, MO 
63017, Združene države. Zajema sojo, proizvedeno v Združenih državah, in nadzorno verigo od kmetij, ki 
proizvajajo sojo, do mesta izvoza. 

(4)  Komisija je v oceni sistema „U.S. Soybean Sustainability Assurance Protocol“ ugotovila, da sistem ustrezno 
upošteva trajnostna merila iz direktiv 98/70/ES in 2009/28/ES ter uporablja metodo masne bilance v skladu s 
členom 7c(1) Direktive 98/70/ES in členom 18(1) Direktive 2009/28/ES. 

(5)  V oceni sistema „U.S. Soybean Sustainability Assurance Protocol“ je bilo ugotovljeno, da izpolnjuje ustrezne 
standarde zanesljivosti, preglednosti in neodvisne revizije ter metodološke zahteve iz Priloge IV k Direktivi 
98/70/ES in Priloge V k Direktivi 2009/28/ES. 

(6)  Ukrepi iz tega sklepa so v skladu z mnenjem Odbora za trajnost biogoriv in tekočih biogoriv – 

SPREJELA NASLEDNJI SKLEP: 

Člen 1 

Sistem „U.S. Soybean Sustainability Assurance Protocol“ (v nadaljnjem besedilu: sistem), ki je bil Komisiji predložen 
v potrditev 15. novembra 2018, dokazuje, da so pošiljke biogoriv in tekočih biogoriv, proizvedenih v skladu s standardi 
za proizvodnjo biogoriv in tekočih biogoriv, ki so določeni v okviru sistema, skladne s trajnostnimi merili iz člena 7b(3), 
(4) in (5) Direktive 98/70/ES ter člena 17(3), (4) in (5) Direktive 2009/28/ES. 

Sistem vsebuje točne podatke za namene člena 17(2) Direktive 2009/28/ES in člena 7b(2) Direktive 98/70/ES glede 
letnih emisij zaradi sprememb zalog ogljika, ki nastanejo zaradi spremembe rabe zemljišča (el) iz točke 1 dela C Priloge 
IV k Direktivi 98/70/ES in točke 1 dela C Priloge V k Direktivi 2009/28/ES, za katere dokazuje, da so enake nič. 
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(1) UL L 350, 28.12.1998, str. 58. 
(2) UL L 140, 5.6.2009, str. 16. 



Člen 2 

Komisijo se nemudoma obvesti o kakršni koli spremembi vsebine sistema, kot je bil 15. novembra 2018 predložen 
Komisiji v potrditev, ki bi lahko vplivala na podlago tega sklepa. 

Komisija oceni spremembe, o katerih je bila obveščena, in odloči, ali sistem še vedno ustrezno upošteva trajnostna 
merila, za katera je bil potrjen. 

Člen 3 

Komisija lahko razveljavi ta sklep med drugim v naslednjih okoliščinah: 

(a)  kadar se jasno dokaže, da sistem ne izvaja elementov, ki veljajo za pomembne za ta sklep, ali če je prišlo do resne 
strukturne kršitve glede navedenih elementov; 

(b)  kadar sistem Komisiji ne predloži letnih poročil na podlagi člena 7c(6) Direktive 98/70/ES in člena 18(6) Direktive 
2009/28/ES; 

(c)  kadar sistem ne izvaja standardov neodvisne revizije, določenih v izvedbenih aktih iz tretjega pododstavka člena 7c 
(5) Direktive 98/70/ES in tretjega pododstavka člena 18(5) Direktive 2009/28/ES, ali izboljšav drugih elementov 
sistema, ki veljajo za pomembne za nadaljnjo veljavnost potrditve. 

Člen 4 

Ta sklep začne veljati dvajseti dan po objavi v Uradnem listu Evropske unije. 

Uporablja se do 30. junija 2021. 

V Bruslju, 29. januarja 2019 

Za Komisijo 

Predsednik 
Jean-Claude JUNCKER  
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